
ZÁRUČNÝ LIST 
 
Model: 
............................................................................................................................. ....... 
Sériové číslo: 
.................................................................................................................................... 
Dátum predaja: 
...................................................................................................................... 
Pečiatka predajcu a čitateľný podpis predávajúceho: 
 
.......................................................... 
 
1) Firma Anmed Plus, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec dáva týmto záruku na výrobok 2 roky odo dňa vydania tovaru kupujúcemu. 
2) V záručnej dobe sa Anmed Plus zaväzuje vykonať nevyhnutné opravy za účelom možnosti opätovného používania tovaru v termíne do 30 dní od dňa obdržania 
reklamácie. 
3) Anmed Plus si vyhradzuje právo výmeny tovaru v prípade, že náklady na jeho opravu uzná za nerentabilné. Oprava alebo výmena poškodeného výrobku nepredlžuje 
záručnú dobu. 
4) V prípade zistenia nesprávneho fungovania tovaru je ho potrebné bezodkladne odoslať na adresu firmy Anmed Plus (uvedenej v bode 1) alebo kontaktovať predajcu. 
5) Pred použitím tovaru je potrebné oboznámiť sa s návodom na použitie a riadiť sa inštrukciami v ňom uvedenými. Používanie tovaru v rozpore s jeho určením má za 
následok stratu záruky. 
6) Záruka nepokrýva poškodenia vzniknuté následkom prerezania výrobku ostrým predmetom, poškodenia vzniknuté v dôsledku pôsobenia vonkajších mechanických 
síl, znečistenia výrobku mastnými substanciami alebo benzínom. 
7) Produkt odoslaný do servisu v rámci reklamácie nesmie predstavovať epidemiologické ohrozenie. 
8) TENTO ZÁRUČNÝ LIST JE PLATNÝ VÝLUČNE SPOLU S DOKLADOM O KÚPE (ÚČTOVNÝM DOKLADOM, BLOČKOM ALEBO FAKTÚROU). V PRÍPADE REKLAMÁCIE PROSÍME 
O PRILOŽENIE DOKLADU O KÚPE. 
9) Reklamácie predložené bez dokladu o kúpe nebudú akceptované. 
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AT04601 , AT04602, AT04603, AT04604, AT04605 

 

NÁVOD NA POUŽITIE BRUŠNÉ PÁSY 



SK 
AT04601 Brušný pás (biely) 
Brušný pás sa používa na posilnenie brušných svalov a zabránenie posunu vnútorných orgánov v dôsledku brušných prietrží. Zapínanie 
na suchý zips poskytuje širokú možnosť regulácie. Odporúča sa pri brušnej hernii, oslabení brušných svalov, po pôrode a operáciách 
brušnej dutiny, po chirurgických zákrokoch. 
Dostupné výšky pásu: 24 cm, 30 cm 
Veľkosť (obvod pása): S (80 ÷ 90 cm), M (91 ÷ 100 cm), L (101 ÷ 110 cm), XL (111 ÷ 120 cm), XS (<80 cm), XXL (121 ÷ 140 cm), XXXL (> 
140 cm) 
 
AT04602 Brušný pás (čierny, béžový) 
Brušný pás sa používa na posilnenie brušných svalov a zabránenie posunu vnútorných orgánov v dôsledku brušných prietrží. Zapínanie 
na suchý zips poskytuje širokú možnosť regulácie. Odporúča sa pri brušnej hernii, oslabení brušných svalov, po pôrode a operáciách 
brucha, po chirurgických zákrokoch. 
Výška pásu: 24 cm, 
Veľkosť (obvod pása): S (61,6 ÷ 81,3 cm), M (81,3 ÷ 94 cm), L (94 ÷ 104,1 cm), XL (104,1 ÷ 114,3 cm), XXL (114,3 ÷ 121,9 cm), XXXL 140 
cm) 
 
AT04603 Brušný pás - stomický 
Brušný  pás - stomický sa používa na udržanie, stabilizáciu a skrytie stomického vrecka, ako aj na podoprenie a spevnenie brušnej 
dutiny. Má zónu, kde si užívateľ môže sám vyrezať otvor na stomické vrecko - podľa individuálnych potrieb. Zapínanie na suchý zips 
poskytuje široké možnosti regulácie a pripojený prvok na suchý zips umožňuje skryť stomické vrecko. Pás je vyrobený z mäkkého 
priedušného materiálu, ktorý zaisťuje vysoký komfort používania. Odporúča sa pri stómii, brušnej hernii, oslabení brušných svalov, po 
operácii brušnej dutiny, po chirurgických zákrokoch. 
Výška pásu: 24 cm 
Veľkosť (obvod pása): XS (70 ÷ 80 cm), S (81 ÷ 90 cm), M (91 ÷ 100 cm), L (101 ÷ 110 cm), XL (111 ÷ 120 cm), XXL (121 ÷ 130 cm), XXXL (> 
130 cm) 
Umiestnite pás tak, aby otvor stomického vrecka bol nad črevnou fistulou. Stomické vrecko pripevnené k pásu by malo byť chránené 
krycím prvkom. Poznámka: Súčasťou balenia nie sú stomické vrecká. 
 
AT04604 Brušný pás s pelotou 
Brušný pás sa používa na posilnenie brušných svalov a zabránenie posunu vnútorných orgánov v dôsledku brušných prietrží. Zapínanie 
na suchý zips poskytuje širokú možnosť regulácie. Priložená pelota poskytuje dodatočný tlak v mieste brušnej prietrže. Pás je vyrobený z 
mäkkého priedušného materiálu, ktorý zaisťuje vysoký komfort používania. Odporúča sa pri brušnej hernii, oslabení brušných svalov po 
operáciách brucha, po chirurgických zákrokoch. 
Výška pásu: 24 cm 
Veľkosť (obvod pása): S (61,6 ÷ 81,3 cm), M (81,3 ÷ 94 cm), L (94 ÷ 104,1 cm), XL (104,1 ÷ 114,3 cm) , XXL (114,3 ÷ 121,9 cm) 
 
AT04605 Brušný pás 
Brušný pás sa používa na posilnenie brušných svalov a zabránenie posunu vnútorných orgánov v dôsledku brušných prietrží. Pás je 
vyrobený z unikátneho zloženia dvoch sieťovín, vonkajšej - pevnej, nesúcej zaťaženie a vnútornej - mäkkej a pohodlnej v kontakte s 
telom. Vďaka tomu je pás mimoriadne priedušný, poskytuje vynikajúce odvádzanie prebytočného tepla a potu a "dýchanie" tela pod 
pásom. Zapínanie na suchý zips poskytuje širokú možnosť regulácie. Odporúča sa pri brušnej hernii, oslabení brušných svalov, po 
pôrode a operáciách brucha, po chirurgických zákrokoch. 
Výška pásu: 24 cm 
Veľkosti: (obvod pása): S (70 ÷ 90 cm), M (80 ÷ 95 cm), L (90 ÷ 105 cm), XL (95 ÷ 112 cm), XXL (105 ÷ 121 cm), XXXL ( 115 ÷ 140 cm) 
 
UPOZORNENIE: 
V prípade, ak dôjde k „závažnej udalosti“ súvisiacej s produktom, ktorá priamo alebo nepriamo viedla, mohla alebo môže viesť k niektorej z 
nasledujúcich udalostí: 
a) smrť pacienta, užívateľa alebo inej osoby, 
b) dočasné alebo trvalé zhoršenie zdravotného stavu pacienta, užívateľa alebo inej osoby, 
c) vážne ohrozenie verejného zdravia, 
je potrebné takúto udalosť nahlásiť výrobcovi a príslušnému orgánu členského štátu, v ktorom má užívateľ alebo pacient bydlisko. V prípade 
Slovenska je príslušným orgánom Štátny ústav pre kontrolu liečiv. 
 
UPOZORNENIE: 
V prípade výskytu bolesti, alergických reakcií alebo iných príznakov súvisiacich s používaním výrobku, obráťte sa na svojho lekára. 
 
 
 
 
 
 
 

Návod na použitie: 

Aby ste si vybrali správnu veľkosť, zmerajte si obvod pásu. 

Uvoľnite suchý zips. Pás sa umiestni na bedrovo-krížovú chrbticu a potom sa vpredu zapne na suchý zips. 

Produkt má široký rozsah regulácie, umožňuje rýchle a ľahké prispôsobenie tvaru tela pacienta.  Zapínanie na suchý zips zabezpečuje efektívnu 

imobilizáciu. 
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Upozornenia a odporúčania: 

- Pred umiestnením produktu si pozorne prečítajte tento návod. 

Pred každým použitím sa uistite, že výrobok nemá žiadne vady na švoch a jednotlivých prvkoch. 

- Používanie výrobku v rozpore s pravidlami obsiahnutými v návode môže mať za následok vážne komplikácie. 

Prípravok by sa mal používať podľa odporúčania lekára alebo fyzioterapeuta. 

Prípravok by sa nemal používať v prípade otvorených rán, epidermálnych odrenín, ako aj po predchádzajúcom nanesení zahrievacieho gélu alebo 

masti. 

Nosenie výrobku v noci je povolené len na odporúčanie ošetrujúceho lekára. 

- V mieste, kde produkt prilieha k pokožke, je potrebné skontrolovať, či nedošlo ku kožným zmenám - kontaktujte svojho lekára. 

-Pokiaľ lekár neurčí inak, pás noste maximálne 4 hodiny denne. 

 

POZNÁMKA: Je zakázané používať výrobok v rozpore s jeho určením! 

 

KONTRAINDIKÁCIE 

Fyzické alebo duševné obmedzenia (napr. poruchy zraku), ktoré bránia bezpečnej manipulácii s výrobkom. 

 

ČISTENIE A ÚDRŽBA 

Ortézu je možné prať iba ručne vo vlažnej vode (do 40°C) s pridaním jemného pracieho prostriedku (napr. sivé mydlo). 

Nežehlite. Nečistite na sucho. Nepoužívajte bielidlo. Chráňte pred vlhkosťou. Nevystavujte vysokým teplotám. Nesušte v sušičke. Sušte rozložené, 

pred sušením jemne vyžmýkajte. 

 

SPÔSOB ZNEŠKODNENIA PRODUKTU PO UKONČENÍ POUŽÍVANIA 
Po ukončení používania medicínskeho výrobku, môže byť zlikvidovaný ako bežný domový odpad s výnimkou elektrických výrobkov – postupujte 
podľa spôsobu likvidácie elektrických a elektronických zariadení. 
 


